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CONTROLADOR RGB P/PAR 56 WIFI + TUYA 
+ RF (MÁX.: 20 LÂMPADAS)

CONTROLADOR RGB PARA PAR 56 WIFI + TUYA + RF (MÁX.: 20 
LÁMPARA)

RGB CONTROLLER FOR PAR 56 WIFI + TUYA + RF (MAX.: 20 LAMP)

REF. 2130416.RGB

DIMENSÕES | DIMENSIONES | DIMENSIONSDESCRIÇÃO | DESCRIPCIÓN | DESCRIPTION

- Este produto usa tecnologia de transmissão sem fio WiFi + 
Bluetooth, baixo consumo de energia, forte capacidade 
anti-interferência. A rede de conexão WiFi + Bluetooth pode 
melhorar muito a experiência da rede de conexão. Quando o 
router está desconectado, o Bluetooth também pode 
conectar e controlar equipamentos diretamente de perto.

- Este producto utiliza tecnología de transmisión inalámbrica 
WiFi + Bluetooth, bajo consumo de energía, fuerte 
capacidad antiinterferencias. La red de conexión WiFi + 
Bluetooth puede mejorar en gran medida la experiencia de 
conexión de la red. Cuando el enrutador está desconectado, 
Bluetooth también puede conectar y controlar equipos 
directamente a corta distancia.

- This product uses WiFi + Bluetooth wireless transmission 
technology, low power consumption, strong 
anti-interference ability. WiFi + Bluetooth connect network 
can greatly enhance the connect network experience. When 
the router is disconnected, Bluetooth can also directly 
connect and control equipment at close range.

26mm

71mm

160mm



Reservamos o direito de fazer possíveis alterações técnicas sem aviso prévio. Dados eléctricos/ópticos estão sujeitos a uma tolerância de +/-10%.

email: info@tako.pt  |  Tel.: +351 261 027 304

W W W . M O T A K O . P T

Reservamos o direito de fazer possíveis alterações técnicas sem aviso prévio. Dados eléctricos/ópticos estão sujeitos a uma tolerância de +/-10%.

W W W . M O T A K O . P T

ESQUEMA DE LIGAÇÃO | DIAGRAMA DE CONEXIÓN | CONNECTION DIAGRAM

Observação:

a) Máximo de 1 controlador conectado com 20 lâmpadas 
(potência máxima de 600W)

b) 1 amplificador máximo conectado com 10 lâmpadas 
(potência máxima de 300W)

c) Use o amplificador para melhorar o sinal se forem mais de 
20 lâmpadas

d) Certifique-se de que a linha de energia seja forte o 
suficiente para suportar a tensão (12V AC)

e) Para manter um bom sinal WiFi, escolha um router 2.4G

Observación:

a) Máximo de 1 controlador conectado con 20 lámparas 
(600W de potencia máxima)

b) 1 amplificador máximo conectado con 10 lámparas 
(potencia máxima 300W)

c) Use un amplificador para mejorar la señal si hay más de 
20 bombillas

d) Asegúrese de que la línea de alimentación sea lo 
suficientemente fuerte para soportar el voltaje (12 V CA)

e) Para mantener una buena señal WiFi, elija un enrutador 
2.4G

Observation:

a) Maximum of 1 controller connected with 20 lamps (600W 
maximum power)

b) 1 maximum amplifier connected with 10 lamps (maximum 
power 300W)

c) Use amplifier to improve signal if more than 20 bulbs

d) Make sure the power line is strong enough to withstand 
the voltage (12V AC)

e) To maintain a good WiFi signal, choose a 2.4G router
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COMBINE O CÓDIGO ANTES DE OPERAR | CÓDIGO DE COINCIDENCIA ANTES DE OPERAR | MATCH CODE BEFORE OPERATING

Etapa 1: código de correspondência remota com o controlador

a: Conecte as lâmpadas e o controlador síncrono, ligue a energia

b: Pressione o botão do controlador síncrono "ligar/desligar" e o botão 
remoto "desligar" ao mesmo tempo, o controlador síncrono emitirá um 
bipe em 3-5 segundos e a luz do sinal ficará verde, a correspondência do 
código está concluída.

Paso 1: código de coincidencia remota con el controlador

a: conecte las lámparas y el controlador síncrono, encienda la 
alimentación

b: presione el botón del controlador síncrono "encendido/apagado" y el 
botón remoto "apagado" al mismo tiempo, el controlador síncrono 
emitirá un pitido en 3-5 segundos y la luz de señal es verde, la 
coincidencia de código ha terminado.

Step 1: Remote match code with controller

a: Connect the lamps&synchronous controller, switch on the power

b: Press the synchronous controller button "on/off" and the remote 
button "off" at the same time, synchronous controller will beep in 3-5 
seconds and the signal light is green, code matching is finished.

REINICIE O DISPOSITIVO | REINICIAR EL DISPOSITIVO | RESET DEVICE

Um dispositivo só pode ter uma conta TUYA principal, se a conta precisar ser alterada, 
redefina o dispositivo.

Operação: Pressione o botão do controlador síncrono "Velocidade +" e "Velocidade-" juntos 
por 5 segundos, o controlador síncrono emitirá um bipe em 1-2 segundos.

Somente removendo o dispositivo principal podemos procurar o dispositivo conectado de 
novo.

Un dispositivo solo puede tener una cuenta TUYA principal, si es necesario cambiar la 
cuenta, reinicie el dispositivo.

Operación: presione el botón del controlador síncrono "Speed+" y "Speed-" juntos durante 
5 segundos, el controlador síncrono emitirá un pitido en 1-2 segundos.

Solo eliminando el dispositivo principal podemos buscar el dispositivo conectado de nuevo.

One device can only have one primary TUYA account, if the account needs to be changed, 
please reset the device.

Operation: Press the synchronous controller button "Speed+" and "Speed-" together for 5 
seconds, synchronous controller will beep in 1-2 seconds.

Only by removing the primary device can we search for the connected device again.

Etapa 2: código de correspondência do controlador com lâmpadas

Pressione o botão do controlador síncrono "on/off" e "Speed/Bright+" ao mesmo tempo, o 
controlador síncrono emitirá um bipe em 3-5 segundos, a luz do sinal é verde, o modo de 
iluminação é: salto de cor vermelho-verde-azul, a correspondência de código está concluída.

Observação: se o usuário corresponder ao código sem sucesso, desligue a energia e refaça o 
código, siga as instruções acima

Paso 2: código de coincidencia del controlador con lámparas

Presione el botón del controlador síncrono "on/off" y "Speed/Bright+" al mismo tiempo, el 
controlador síncrono emitirá un pitido en 3-5 segundos, la luz de la señal es verde, el modo 
de iluminación es: salto de color rojo-verde-azul, la coincidencia de código ha terminado.

Observación: si el usuario no logra hacer coincidir el código, apague la alimentación y 
vuelva a hacer coincidir el código, siga las instrucciones anteriores

Step 2: controller match code with lamps

Press the synchronous controller button "on/off" and "Speed/Bright+" at the same time, 
synchronous controller will beep in 3-5 seconds, the signal light is green,lighting mode is : 
Red-Green-Blue color jumping,code matching is finished.

Remark: if the user unsuccessfully match the code,please switch off the power and rematch 
the code follow the above instructions
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INSTRUÇÃO DE OPERAÇÃO DO APLICATIVO TUYA
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO DE LA APLICACIÓN TUYA | TUYA APP OPERATION INSTRUCTION

01. Baixe o APP TUYA

a: Sistema Android: Baixe pelo Google play;

b: Sistema ISO: Faça o download através da APP store;

c: Ou escaneie o código QR abaixo.

01. Descarga la APLICACIÓN TUYA
R: sistema Android: descárgalo a través de Google Play;
b: sistema ISO: descárguelo a través de la tienda de aplicaciones;
c: O escanee el siguiente código QR.
01. Download TUYA APP
a: Android system: Download it through Google play;
b: ISO system: Download it through APP store;
c: Or scan the below QR code.

03. Adicionar dispositivo

Ligue o WiFi+Bluetooth+Localização+dados móveis do seu telefone e, em seguida, coloque o dispositivo e o celular na mesma rede sem 
fio.

a: Clique em "Adicionar dispositivo", ele irá procurar dispositivos automaticamente (Figura: 03)

b: Selecione o dispositivo correspondente e clique em "Adicionar" (Figura: 04)

c: Selecione a rede e digite a senha (Figura: 05)

d: Após adicionar, pode entrar na operação (Figura: 06)

03. Agregar dispositivo
Encienda el WiFi+Bluetooth+Ubicación+Datos móviles de su teléfono, luego coloque el dispositivo y el teléfono móvil en la misma red 
inalámbrica.
a: Haga clic en "Agregar dispositivo", buscará automáticamente dispositivos (Figura: 03)
b: Seleccione el dispositivo correspondiente y haga clic en "Agregar" (Figura: 04)
c: Seleccione la red e ingrese la contraseña (Figura: 05)
d: Después de agregar, puede ingresar la operación (Figura: 06)
03. Add Device
Please turn on your phone's WiFi+Bluetooth+Location+Mobile data, then put the device and Mobile phone on the same wireless network.
a: Click "Add Device", it will automatically search for devices (Figure: 03)
b: Select the corresponding device and click "Add" (Figure: 04)
c: Select the network and enter the password (Figure: 05)
d: After adding, you can enter the operation (Figure: 06)

02. Registre uma conta

Clique no aplicativo "TUYA", registre uma conta e faça o login.

02. Registrar una cuenta
Haga clic en la aplicación "TUYA", registre una cuenta e inicie sesión.
02. Register An Account
Click the "TUYA" app, register an account, then log in.

Nota: Se o dispositivo não puder ser encontrado, reinicie o dispositivo

Nota: Si no se puede encontrar el dispositivo, reinicie el dispositivo
Note: If the device cannot be found, please reset device
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04. Introdução de cena

Sete modos estáticos de cor única, 13 modos dinâmicos 
multicoloridos e 6 modos personalizados. O modo estático de cor 
única pode ajustar o brilho e o modo dinâmico de várias cores 
pode ajustar a velocidade de mudança!

04. Introducción a la escena
Sete modos estáticos de un solo color, 13 modos dinámicos de 
varios colores y 6 modos personalizados. ¡El modo estático de un 
solo color puede ajustar el brillo y el modo dinámico multicolor 
puede ajustar la velocidad de cambio!

04. Scene Introdution
Seven single color static modes, 13 multi color dynamic modes 
and 6 custom modes. Single color static mode can  adjust 
brightness, and multi color dynamic mode can adjust change 
speed!

05. Interface do Dimmer

a: Clique na bandeja de cores circular para escolher sua cor favorita;

b: O deslizamento pode alternar entre a cor RGB (Figura: 08) e a cor da luz branca 
(Figura: 09)

Observação: A cor da luz branca (Figura: 09) precisa corresponder às luzes RGBCW.

c: Clique no botão "+" para adicionar cor à barra de favoritos

Observação: no máximo 8 cores podem ser adicionadas à barra de favoritos, se você não 
precisar da cor existente, pressione e segure a cor para excluir e, em seguida, poderá 
adicionar uma nova cor favorita.

05. Interfaz de atenuación
a: Haga clic en la bandeja circular de colores para elegir su color favorito;
b: El deslizamiento puede cambiar entre el color RGB (Figura: 08) y el color de la luz 
blanca (Figura: 09)
Nota: El color de la luz blanca (Figura: 09) debe coincidir con las luces RGBCW.
c: Haga clic en el botón "+" para agregar color a la barra de favoritos
Nota: se puede agregar un máximo de 8 colores a la barra de favoritos, si no necesita el 
color existente, mantenga presionado el color para eliminarlo, luego puede agregar un 
nuevo color favorito.

05. Dimmer Interface
a: Click on the circular color tray to choose your favorite color;
b: Sliding can switch between RGB color (Figure: 08) and white light color (Figure: 09)
Note: The white light color (Figure: 09) needs to match the RGBCW lights.
c: Click the "+" button to add color to the favorites bar
Note: the maximum of 8 colors can be added to the favorites bar, if you don't need the 
existing color, please long press the color to delete, then you can add a new favorite 
color.
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06. Interface de música

Clique em "Iniciar", a luz mudará com o volume da 
música. (Figura: 10 e Figura: 11)

06. Interfaz de música
Haga clic en "Inicio", la luz cambiará con el volumen 
de la música. (Figura: 10 & Figura: 11)

06. Music Interface
Click "Start", the light will change with the music 
volume. (Figure: 10 & Figure: 11)

08. Temporizador

a: Clique no botão "Configuração" (Figura: 16)

b: Clique no botão "Timer" (Figura: 17)

Defina uma contagem regressiva para ligar/desligar as luzes da 
piscina. (Figura: 18)

08. Temporizador
a: Haga clic en el botón "Configuración" (Figura: 16)
b: Haga clic en el botón "Temporizador" (Figura: 17)
Establece una cuenta regresiva para encender/apagar las luces 
de la piscina. (Figura: 18)
08. Timer
a: Click on the "Setting" button (Figure: 16)
b: Click on the "Timer" button (Figure: 17)
Set a countdown to turn on/off pool lights. (Figure: 18)

07. Agendar Horário

a: Clique no botão "Configuração" (Figura: 12)

b: Clique no botão "agendar" (Figura: 13)

c: Clique no botão "Adicionar" para definir o tempo (Figura: 14)

d: Programe as luzes da piscina para ligar/desligar automaticamente (Figura: 15)

07. Programar tiempo
a: Haga clic en el botón "Configuración" (Figura: 12)
b: Haga clic en el botón "programar" (Figura: 13)
c: Haga clic en el botón "Agregar" para configurar el tiempo (Figura: 14)
d: programe las luces de la piscina para que se enciendan o apaguen 
automáticamente (Figura: 15)
07. Schedule Time
a: Click on the "Setting" button (Figure: 12)
b: Click on the "schedule" button (Figure: 13)
c: Click on the "Add" button to set time (Figure: 14)
d: Schedule pool lights to turn on/off automatically (Figure: 15)
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09. Modificar nome do dispositivo
a: Clique no botão "    " para entrar na página de informações do dispositivo. (Figura: 19 & Figura: 20)
b: Clique para inserir o nome do dispositivo (Figura: 21)
c: Insira um novo nome e salve-o (Figura: 22)

09. Modificar el nombre del dispositivo
a: Haga clic en el botón "    " para ingresar a la página de información del dispositivo. (Cifra: 19 y figura: 20)
b: Haga clic para ingresar el nombre del dispositivo (Figura: 21)
c: Ingrese un nuevo nombre y guárdelo (Figura: 22)

09. Modify Device Name
a: Click the "    " button to enter the device information page. (Figure: 19 & Figure: 20)
b: Click to enter the device name (Figure: 21)
c: Input a new name and save it (Figure: 22)

10. Compartilhar dispositivo
a: Clique no botão "    " para entrar na página de informações do 
dispositivo. (Figura: 23)
b: Clique no botão "Compartilhar dispositivo" (Figura: 24)
c: Escolha um método de compartilhamento, você pode compartilhá-lo 
através de um TUYA smart
conta ou aplicativos de terceiros. (Figura: 25)

10. Compartir dispositivo
a: Haga clic en el botón "    " para ingresar a la página de información del 
dispositivo. (Cifra: 23)
b: Haga clic en el botón "Compartir dispositivo" (Figura: 24)
c: elija un método para compartir, puede compartirlo a través de un TUYA 
inteligente
cuenta o aplicaciones de terceros. (Figura: 25)

10. Share Device
a: Click the "    " button to enter the device information page. (Figure: 23)
b: Click on the "Share Device" button (Figure: 24)
c: Choose a sharing method, you can share it through a TUYA smart
account or third-party applications. (Figure: 25)
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11. Controle de voz de terceiros

a: Clique no botão "    " para entrar na página de informações do 
dispositivo. (Figura: 26)

b: Clique no ícone do dispositivo inteligente correspondente para entrar na 
página Adicionar/vincular dispositivo inteligente (Figura: 27 e Figura: 28)

De acordo com os prompts do sistema e as instruções dos dispositivos de 
voz inteligentes, o controle de voz pode ser obtido após a conclusão da 
ligação

11. Control de voz de terceros
a: Haga clic en el botón "    " para ingresar a la página de información del 
dispositivo. (Figura: 26)
b: Haga clic en el icono del dispositivo inteligente correspondiente para 
ingresar a la página Agregar/vincular dispositivo inteligente (Figura: 27 y 
Figura: 28)
De acuerdo con las indicaciones del sistema y las instrucciones de los 
dispositivos de voz inteligentes, el control de voz se puede lograr una vez 
que se completa el enlace.

11. Third-party Voice Control 
a: Click the "    " button to enter the device information page. (Figure: 26)
b: Click on the corresponding smart device icon to enter the Add/Bind 
Smart Device page (Figure: 27 & Figure: 28)
According to the system prompts and instructions of intelligent voice 
devices, voice control can be achieved after binding is completed

12. Controle Bluetooth

O controle Bluetooth pode ser usado quando o sinal de rede é ruim ou desconectado.

Ao usar o controle Bluetooth, é necessário desligar o roteador WiFi e o WIFI do celular e reiniciar o 
dispositivo controlador após 3 minutos desligado, mantendo a abertura do Bluetooth + posicionamento 
+ dados móveis e, em seguida, ligue o TUYA APP para controlar a luz.

Nota: o controle Bluetooth só pode ser controlado por um telefone celular

12 Control Bluetooth
El control de Bluetooth se puede usar cuando la señal de la red es deficiente o está desconectada.
Al usar el control Bluetooth, debe apagar el enrutador WiFi y el WIFI del teléfono móvil, y reiniciar el 
dispositivo controlador después de 3 minutos de apagado, manteniendo la apertura de Bluetooth + 
posicionamiento + datos móviles, luego encienda la APLICACIÓN TUYA para controlar la luz.
Nota: el control de Bluetooth solo puede ser controlado por un teléfono móvil

12. Bluetooth Control
Bluetooth control can be used when the network signal is poor or disconnected.
When using the Bluetooth control, it needs to turn off the power of the WiFi router and Mobile 
phone8s WIFI, and restart the controller device after 3 minutes of power off, keeping opening 
Bluetooth + positioning + mobile data, then turn on TUYA APP to control the light.
Note: Bluetooth control can only be controlled by one mobile phone


